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Aflininistratînnea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovfl, 6 Iulie.

A r fi fostü mare minune sé 
nu se ivésca căldurile caniculare, 
de cari suíerimü de câteva dile, 
după ce s’au arătată cele mai 
neînşelătore semne.

Cum amü ceti tu, că o depu- 
taţiune kulturegyletistă a salutatü 
pe Kossuth în Turin, că Kultu- 
regyletulü se pregătesce pentru 
adunarea lui generală, şi că se 
ocupă cu colonisarea câtorva Cean
găi pe proprietatea dăruită de né- 
oşulu Maghiarii Kocsard —  citesce 
Gotthard, ne-amu cjisu: nu suntü 
semne bune.

Dér abia isprávirámü cu cobi- 
rile nóstre, când étá că se bate 
toba prin c|iare, că Kulturegyle- 
tulü se pregătesce sé înfiinţeze o 
reuniune carpatină.

Ne topimü ! —  ne-amu cfisu, şi 
fără întârziere ne-mü şi pomenitü 
cu aceste călduri caniculare, care 
în Cluşiu au ajunsü la unü gradü 
de turbare.

Şi nici nu putea fi altfelü, 
când Kultureyletulü şi-a reínceputü 
activitatea sa antidinastică şi an
tinaţionali stă cu zale şi ţîmbale, 
cum este şi înfiinţarea unei 
reuniuni carpatine kulturegyle- 
tiste.

Vecţi Dómne, îşi vorü fi cu- 
getatü kulturegyletiştii că, după 
ce au „maghiarisatü“ tótă suflarea 
cu frun4a şi árba din văile Car 
paţilom, de ce n’arü „maghiarisa“ 
acum chiar Carpaţii cu romanticele 
lorü locuri?

Cu alte cuvinte, kulturegyle
tiştii jidano-maghiarî nu se mul- 
ţămeau se bată apă într’o singură 
piuă — căci de! multă apă isvo- 
resce din Carpaţî —  ci ca sé 
ajungă toţi a desvolta „activitate“ , 
.le trebuiau doue, negreşitti în 
interesulü smintitei idei a maghia- 
risărei.

Căci ce altceva urmárescü 
.Jiulturegyletiştii prin acesta a 
doua reuniune, decă nu tot maghia- 
risarea ?

Reuniune carpatină esistă în 
Ardélü, cu índoitulü scopü de a

deschide căletorilora streini bréulü 
CarpaţilorQ cu văile şi vérfurile 
lorü romantice şi prin acésta a 
deşchide noué isvóre de venituri 
mai alesü pentru poporaţiunea 
munténá a principatului.

Hei, dér acéstá reuniune car
patină nu înfăţişâză cálétorilorü 
străini Carpaţii cu numiri ma
ghiare, cum s’a şi pretinsü nu de 
multü şi în afacerea regulării frun- 
tarielorü dinspre România, şi 
acestü „atentatü“ la „Maghiaria 
din Carpaţî şi pănă ’n Adria“ nu 
se póte tolera de kulturegyletişti. 
Lorü le trebue o reuniune cu 
„timbru şi caracterü curatü ma
ghiara“ — precum spun foile ungu
resc! din Cluşiu —  dér „avanta- 
giosă“ pentru íntréga poporaţiune 
a Ardélului fără deosebire de na
ţionalitate, „pentru că, (Jicü ele, 
„Reuniunea carpatină a Kultur- 
egyletului ardelénü,, —  numirea 
oficiósá —  „va duce pe străinti nu 
numai în ţinuturile maghiare, ci 
şi în cele săsesci şi valahe; ílü va 
face cunoscutü nu numai cu po- 
porulü maghiarü, ci deopotrivă 
şi cu Şaşii şi Valahii, căci nu pe 
noi înşine vremü sé ne facemű 
cunoscuţi, ci Ardélulü.“

Vai de ţinuturile nemaghiare, 
cari arü remáné sé le facă cunos
cute streinilorü şoviniştii unguri!

De altmintrelea e fără esemplu 
cutezanţa kulturegyletiştiiorü de a 
se face nepoftiţi descriitorii vieţii, 
datinilorü, obiceiurilorü popórelorü 
nemaghiare, şi ai ţinuturilorfl lo
cuite de acestea,— akulturegyletişti- 
lor cari s’au distinsü pănă acum prin 
intoleranţă naţională, prin batjo- 
curirea Nemaghiarilorü şi prin ten
dinţele lorü spurcate de maghia- 
risare.

De aceea se facă bine sé ne 
slábésca kulturegyletiştii, facă-se 
cunoscuţi ei pe ei —  căci în ade- 
vérü merită se cunoscă străinii a- 
semenea plante exotice.

Cátü pentru noi Românii, vomü 
sci întempina şi acéstá reuniune, 
fică a Kulturegjdetului, precum se 
cuvine.
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Cehii şi Ruşii.

In fóia periodică rusă „Slavjanskija 
Isviestija“ a apărută o scrisóre a con
ducătorului Cehilorü tineri Eduard G-regr 
cătră redactorulü acelei fo i ; în acestă 
scrisóre trateză Gregr cestiunea, că întru 
cátü apare îndreptăţită şi peste totü rea- 
lisabilă dorinţa Slavilorü de nordü şi de 
ostü, ca Slavii din vestü să se lapede 
de catolicismü şi de limba lorü de pănă 
acum şi să se reverse în „întinsa mare 
ruséscá“. In scrisóre se cjice

„Spuneţi-mi, e peste totü cu putinţă, 
ca naţiunile slave neruse, dér mai cu 
osebire noi Slavii de vestü să putémü 
primi în împrejurările de ac|i credinţa 
şi limba d-vostră? Sciţi ce procesü greu 
şi índelungatü e a schimba individuali
tatea unui poporü, a-i da o nouă cre
dinţă şi a aduce lucrulü aşa de departe, 
íncátü în literatura şi în comunicaţiunea 
sa să se folosâscă pe lângă limba maternă 
încă şi de o altă limbă. Pentru acesta 
e necesarü ori o apăsare continuă, ori 
marea putere a convingerei, interesulü

viu naturală pe lângă deplina libertate a 
voinţei şi acţiunei. Se află în^ă óre 
Slavii de vestü în aceste condiţiunî, au 
ei putinţa de a realisa acéstá schimbare 
şi posedÜ ei independenţa şi libertatea, ce 
se cere pentru acésta? Fie-cine, care 
cunósce starea lucrurilorü la noi, Vă va 
spune, că ne lipsesce orî-ce putinţă de 
a realisa acestă schimbare. înainte de 
a se puté cineva gândi la realisarea a- 
cestei fantasii, ar trebui să ajungemü 
mai întâiu la unü şiră íntregü de alte 
ţeluri, ce zacü multü mai aprópe. încă 
n’a sositü timpulü, ca să putemü vorbi 
de o schimbare ori chiar de o completă 
transformare a singuraticelorü naţiuni 
slave. Acum trebue înainte de tote să 
íngrijimü de susţinerea lorü, de liberarea 
lorü din jugulü germanü şi maghiarü, şi 
să căutămă a asigura slavismului acele 
ţări, ce i-au rămasü încă in vestulü şi 
sudulü Europei; cu unü cuvéntü, e vorba 
de liberarea acelorü membri ai familie- 
lorü slave, cari, constrînse fiindü a servi 
intereselorü streine, n’au putinţa a lua 
parte împreună cu ceealaltă familiă slavă 
la lucrarea culturală, care formeză pro
blema slavismului íntregü. Cum are să 
se organiseze familia slavă, după ce se 
va fi liberată de apăsarea ce zace acum 
asupra ei, cum are să se decidă cestiunea 
asupra limbei şi bisericei, acestea suntü 
cestiunî, cari pentru cea dintâiu zacü 
încă multü prea departe.

Croaţii şi Ruşii.

La Agramü autorităţile au confiscatü 
unü numérü alü (Ş-iarului „Hrvatska“ , 
organü alü partidei StarcevicI, în care 
se scria unü articolü injuriosü la adresa 
Austro-Ungariei şi se aduceau cele mai 
mari laude Rusiei, despre care numitulü 
organü cjicea, că e singura putere, dela 
care popórele din Austria vorü pute să 
dobândescă mântuirea. Numitulü cjiară, 
mai cuprinde în acelü numérü şi alte 
pasage, în cari Serbii, Croaţii şi toţi 
Slavii din Austria suntü invitaţi să nu 
asculte de sfaturile diplomaţiei austriace, 
ci să-şi îndrepteze privirea spre Moscova, 
sfânta cetate a slavismului.

Turcia şi tripla alianţă.

Se vorbesce totü mai multü despre 
intrarea Turciei în tripla alianţă. Astfelă 
„Kreuzzeitung* scrie unü articolü, în care 
(jice, că cei din tripla alianţă au mare 
interesă de Turcia şi trebue a se îngriji, 
de a atrage în partea sa pe Portă. ţ)ia- 
rulü germanü 4ice, índémná chiar bursele 
germane, ca la casü de resbelü, dénsele 
să dea, în loculă Engliterei, banii nece
sari. Mai îndemnă apoi şi pe diplomaţii 
germani, ca aceştia să caute a câştiga 
cu orî-ce preţă în partea G-ermaniei pe 
Sultanulü şi (jice, că decă Austria a su- 
feritü eşecO în Orientü, apoi acésta trebue 
îndreptată, contrabalansatü, prin alipirea 
Turciei cătră tripla alianţă.

Situaţiunea în Creta.

Telegramele, ce au sositü din Creta 
în Atena, au produsă nelinişte în cer
curile politice. Se ţină întruniri din ce 
în ce mai dese de omeni înarmaţi, unde 
se aţîţă poporaţiunea în contra stăpâni- 
rei turcescl. O adunare ţinută în Bu- 
şpm.aria, la care au lautü parte mai 
multe mii de persóne, a alesă unü co- 
mitetü poporalü, care a datü o procla- 
mâţiune índemnándü poporaţiunea din 
Creta să refuse plata dăriloră şi să nu se 
dea îndărătă nici chiar dinaintea forţei. 
Precum se vestesce, în curendă vorü

sosi la Creta trei corăbii de răsboiu en- 
glese şi una rusâscă.

Continuarea raportului
în proce8uiű părintelui Lucaciu.

Sâtmaru, 13 Iulie 1889.
(Urmare).

Preşed.: Posta’i de faţă la conferinţa 
din Tăuţii de susă?

Berinde: Da, am fostü.
Preş.: D-ta ai participată şi la con

ferinţa partidei naţionale, ţinută, înainte 
de conferinţa tăuţenă, în Sibiiu?

Berinde: Da, ca trimisulă cercului 
electorală alü Baiei-marl.

Preşed.: Unde e credenţionalulfl, pe 
basa căruia ai luatü parte la acea con
ferinţă ?

Berinde: Va fi între actele comi
tetului partidei naţionale.

Preşed.: Cu ale cui spese ai călătorită 
la Sibiiu?

Berinde: Cu banii mei proprii.
Preşed.: Scii că conferinţa din Tăuţii 

de süsü s’a convocatü printr’o aşa nu
mită „Convocare“ subscrisă de „comite- 
tulü electorală?“

Berinde: Sciu.
Preş.: Din cine se compunea „comi- 

tetulü electorală“ în aceste părţi?
Berinde: Nu-mi aducü aminte, dér 

sciu pe d-lü preşedinte Bilţu, care a şi 
fostü de faţă la conferinţă.

Preş.: Cine a suportatü seu de unde 
s’au fácutü spesele acelei „convocări“ , 
adecă a tipărirei şi a trimiterei pe 
poştă ?

Berinde: Ea nu sciu; să se întrebe 
preşedintele.

Preş.: Sci că s’a luată în acea con
ferinţă şi protocolă ?

Berinde: Sciu.
Preş.: In câte esemplare s’a scrisă 

protocolulă ?
Berinde: Sciu numai atâta, că acolo 

au fostü aleşi trei notari, cari au totă 
scrisă şi însemnată; după conferinţă a 
fostă prân4ă, şi eu, locuindă departe, 
îndată după acelă prân4ă m’am suită în 
cară şi am mersă acasă.

Preşed.: Cine a verificată protoco- 
lulă şi unde?

Berinde: Numai atâta sciu, că e sub
scrisă de notarii şi preşedintele confe
rinţei.

Preşed.: Unde l’ai cetită D-ta acestă 
protocolă şi când?

Berinde: Când s’a ínceputü acestă 
causă nefericită am mersü la Baia-mare 
şi la preşedintele, d-lü protopopü Bilţu, 
am cetitü protocolulü.

Preşed.: Spune-ne ce a vorbitü d-lă 
Lucaciu ?

Berinde: Colegulă meu, Dr. Vasiliu 
Lucaciu a ţinută o vorbire, ca şi mulţi 
alţii în multe cercuri electorale. Aceste 
vorbiri de regulă conţină programele 
partideloră, de cari se ţină oratorii; şi 
deórece colegulă meu Lucaciu ca şi mine 
se ţine de partida naţională, acolo a 
vorbită despre programa desvoltată şi 
primită de partida naţională română. Cu 
programa şi provocarea partidei naţio
nale a mână a desvoltată şi desfăşurată 
punctele şi intenţiunea acelui programă, 
care póte să fiă cunoscută de oricine, 
căci s’a publicată în mai multe limbi eu
ropene şi şi unguresce se póte afla.

Preşed.: Cunoscă acelă programă; 
fórte de trebă ómenl l’au f&cută. Dér 
eu te-am rugată să-mi spui, ce a vorbită 
la conferinţa aceea d-lă Lucaciu?

Berinde: Fratele Lucaciu a ţinută
o vorbire plină de adevără şi care mî-a 
sunată ca o musică prea frumosă, a că
reia armoniă plăcută şi acjl o audă; dér 
nu sunt în stare să reproducă nici- o 
parte din ea. Aş pute să f}ică ceva ce 
ar corăspunde cu ideile şi espresiunile 
fratelui Lucaciu, dér nu ar fi originală; 
aş cita póte din alţii seu chiar ideile 
mele le-aş reproduce, nu ar fi originalele 
fratelui Lucaciu, şi aşa aş căde în pă- 
catulă plagiării.

Preşed.: Decă vorbirea d-lui Lucaciu 
a fostă o cuventare, care ţl-a sunată ca o
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prea frumosă melodiă, cum este că nu 
fi-aisciutü însemna nici unü accentü mă- 
carü din acelü acordü frumosü? Şi unü 
simplu amatorü, când aude de o ariă 
frumósá ce-lü pătrunde deplinü scie să-şi 
conserve unele accente mácárü, dér încă 
unü musicantü bunü: Apoi d-ta ín de a- 
ceste cântări frumóse eşti componistü de 
nu chiar artistü.

Berinde: Am cjisü, c& simtü şi a4i 
şi ml-e ínaitea ochilorü totă consrucţiu- 
nea vorbirei, dór ca sé citezü şi sé re- 
producü ceva chiar cum a disü fratele Lu- 
caciu, nu mé simtü harnicü, nu am acea 
memoriă. Cátü amü ínvétatü catechis- 
mulü şi cátü ílü propunü şi ac}I, şi to
tuşi suntü multe ín elő, ce nu le-aşft pute 
reproduce fidelü cuvintelorü tecstului. 
Mai bine aşfi face o altă vorbire, care 
întru tóté ar corespunde ideilorü şi mer
sului vorbirei fratelui Lucaciu, care vor
bire o declarü deplinü coréspundétóre 
principielorü programei naţionale, cu care 
vorbire consimtü întru tóté şi care nu 
a conţinutfl nimica vătămătorii seu agi- 
tatorü ce i-s’a scornitü.

Preşed.: Şi n’a fostü nimicü agită- 
torü ?

Berinde: Nu !
Preşed.: Te facü atentü la împreju

rarea, că o sé fii pusü sé juri, că acjlnu 
e mai multü în modă, că preotulü numai 
cu vorbele sale stă înainte, ci trebue să 
jure şi dénsulü.

Berinde: Bine.
Preşed.: Fiindü timpulü prea înain- 

tatü, suspindü şedinţa, şi ínvitü pe cei 
interesaţi la 3 óre după amedî. (Publi- 
culü se împrăştiă. Românii plini de mân- 
driă naţională.)

După amécfi la 3 ore.
Unü publicü imensü. Logele înde- 

suite de dame elegantü îmbrăcate. Căl
dura e năduşitore.

Procurorulu: (sună clopoţelulfl) Des
chid ü şedinţa. Să vină d-lü protopopü 
Berinde. Am să te mai intrebü despre 
ceva.

Berinde: Poftimü.
Preş. : Scii unguresce ?
Berinde: Sciu.
Preş.: Yreu să sciu, când v’aţl în- 

ţelesO să nu vorbiţi unguresce?
Berinde: Mă mirü. Eu sciu, că e 

dreptulü meu cetăţenesctt acesta, şi la 
folosirea unui dreptü cetăţenescfl nu 
îmi vine să presupunü încă conspira- 
ţiune.

Preş.: Când a fostü deţinutfi d-lü 
Lucaciu în închisore preventivă s’au fostü 
ţinutfi în multe biserici din partea d-vostră 
liturgii. Pentru ce s’au făcutfi acestea ?

Berinde: Acesta e trebă religionară, 
dér potü să spunü, că e datină la noi la 
Români a se ruga lui Dumne4eu pen
tru cei închişi, pentru multe alte trebu
inţe, pentru ju4i, ca Dumne4eu să le 
lumineze minţile să potă aduce judecată 
dreptă, şi ne rugámü încă şi pentru vrăş
maşi.

Preş.: Să vină d-lü Nicolau Lupanü, 
preotü în Chiuzbaia.

Preş. : D-ta ai fostü notarü la con
ferinţa din TăuţI ?

Lupanü: Da. Am fost eu unulü.
Preş.: Scii unguresce ?
Lupanü: Sciu.
Preş.: Pentru ce nu vorbesc! dâră 

unguresce ?
Lupanü: Pentru că vréu să mă 

folosescü de dreptulü meu asiguratü prin 
lege.

Preş.: Tribunalulü a aflatü de bine, 
ca să ierte acelora, cari nu sciu ungu
resce, ca să se potă folosi şi de limba 
lorü maternă, dér decă D-ta scii ungu
resce, pentru ce nu vrei să vorbesc! în 
acâstă limbă?

Lupanü: Repetezü şi-mi vindicü 
aceea ce am mai 4̂ sö- Apoi mai am 
să spunü, că limba maghiară nu e aşa 
imprimată în inima mea, ca să mă potü 
esprima în ea, voescü deci să vorbescü 
românesce.

Preş.: Ai fostü notarulü conferinţei, 
spune-mi deci, când s’a compusü pro- 
tocolulü acesta, la câte 4^e după con
ferinţă?

Lupanü: După şedinţă, adecă după 
prán4ü, am mersü la cuartirulü fratelui 
Costinü, care locuia în vecinătatea loca
lului, unde s’a ţinuttt conferinţa, şi acolo 
noi trei notari, din însămnările nóstre 
l ’amü compusü în impurü.

Preş.: Dór în purü când s’a scrisü ?
Lupanü: De-mi aducü bine aminte, 

în ceealaltă 4* fratele Costinü.
Preş.: Când s’a f&cutü autenticarea 

respective subscrierea preşedintelui?
Lupanü: Chiar în acea 4  ̂când l’amü 

scrisü în purü, l’a dusü fratele Costinü 
la d-lü protopopü Bilţu, în Baia-mare 
pentru autenticare.

Preş.: Cunosc! cuprinsulü protoco
lului ?

Lupanü: E de multü de când s’a 
compusü şi nu-mi aducü aminte bine de 
tóté detailurile.

Preş.: Când ţi-ai făcutfi însămnările, 
aşa ai scrisü, ca acelea să consune cu 
vorbirea d-lui Lucaciu?

Lupanü: Eü ca notarü am fácutü 
notiţele mele ; nu cunoscü stenografia, 
m’am nisuitü însă să scriu aşa, ca acele 
notiţe să fiă icóna fidelă acelorü întâm
plate şi grăite.

Preş.: Sci-mi-ai spune, ce s’a întem- 
platü în adunare ? şi*mi spune unele 
părţi mácarü din vorbirea d-lui Lucaciu.

Lupanü: Cum am 4isü> © de multü 
de atunci, memoria nu mi-e aşa de pu
ternică să potü reproduce vorbirea, şi 
aşa nu-sü în stare să reproducü. Am 
fostü totdéuna în viaţa mea diligentü 
observatorü şi atentü, dór nici pe departe 
nu dispunü de-o aşa puternică memoriă, 
ca să fiu în stare să reproducü o vorbire 
au4ită înainte de acesta cu doi ani, şi 
chiar mă mirü, că suntü de acei martori, 
şi chiar între acusatorl, cari şi acum din 
cuvéntü în cuvéntö sciu cita.

Preş.: Despre alţi martori nu ţi-e 
iertatü să faci critică. Unü D*4eu este în 
cerü, acela e şi alü nostru, care e şi alü 
D-vóstre. Consciinţa lorü să răspundă, 
noi suntemü numai ómenl, şi judecámü 
după ceea ce ni se spune. D-ta eşti 
inteligentü, şi cugetü că eşti în stare să 
ne spui unele părţi din vorbirea d-lui 
Lucaciu.

Lupanü: Suntü cu acea rugare cătră 
on. tribunalü, ca să mi-se cetescă fa- 
siunea făcută înaintea judelui investigă- 
torü. Dér spunü şi pănă atunci pe 
scurtü, că conferinţa amintită s’a tinutü 
în Tăuţii de süsü, c’unü publicü numé- 
rosü. ’Mi aducü aminte, că se divulgase 
vestea, că Lucaciu voesce a se candida 
de deputatü în cerculü Baiei-mari. 
Despre conferinţa din TăuţI am sciutü 
numai după primirea unei invitări, cu 
titlulü de „convocare“ , pe care basă m’am 
presentatü şi eu.

Acolo unanimü am fostü alesü, cu 
ocasiunea constituirii biroului, ca notarü, 
şi mi-am ínceputü îndată oficiulü, făcând 
notiţe fidelü. Ml-aducü apoi aminte, că 
d-lü acusatü şi protopopulü Berinde şi-au 
fácutü rapórtele lorü despre decisiunile 
şi conclusele conferinţei partidei naţio
nale din Sibiiu. Totodată s’au desfâşu- 
ratü motivele, din cari nouă ni-s’a datü 
sfatulü, ca la alegeri să fimü passivi, 
că noi nu dispunemü nici de bani, nici 
de putere şi nu scimü să corupemü, ca 
să ne putemü alege deputatü. S’a es- 
pusü sistemulü actualü, că acela apasă 
în genere totă ţera, şi faţă de noi Ro
mânii e chiar tiranică; că dreptulü lim- 
bei nu ni-e respectatü înaintea unorü 
foruri administraţionale, că nici estrase 
matriculare nu suntü primite înaintea de- 
regátoriilorü; şi tóté acestea le-a docu- 
mentatü cu date şi citaţi uni din mai 
multe 4iare, cari le-a produsü înaintea 
conferinţei.

Judele Kölesei: Numai matriculele 
nu suntü primite?

Lupanü: In gener9 tóté, şi orî-ce, 
décá suntü scrise în limba română, că 
nu se primescü şi ne trimitü cu ele în 
Ţera românâscă.

Judele Kölesei: Cine a compusü pro- 
tocolulü; care adecă dintre notari?

Lupanü: Noi trei la olaltă. Am con- 
frontatü notiţele nóstre, şi ce nu a fost 
la unulü, a fostü la celalaltü reprodusü

Judele K . : Şi decă s’a compusü 
l’aţl aprobatü toţi? Şi D-ta?

Lupanü: Da.
Preş.: cetesce protocolulü fasiunei 

martorului, luatü de judele investigatorü.
< Lupanii: Le susţine tóté şi acum.

Preş.: D-ta nu scii să reproduci ni
mica din vorbirea d-lui Lucaciu; te voiu 
întreba deci eu unele, aşa pe scurtü, că 
timpulü e scumpü şi noi ínaintámü cu 
greu. Nu sciu cum voiu învinge atâta 
greutate. Spune-mi, 4is’a d-lü Lucaciu, 
că Românii suntü apăsaţi de Unguri şi 
că ínzadarü se íntorcü cătră deregă- 
torii ?

Lupanü: Nu. Despre naţia ungurescă 
n’a fostü vorbă, numai despre sistemulü 
dominantü.

Preş.: Da aceea, că Ungurii întră în 
sanctuarele bisericilorü, acolo legile le 
calcă sub picióre etc. ?

Lupanü: Nu.
Judele Kölesei: Cam a 4isü acésta?
Lupanü: Ml-aducü aminte, că a vor- 

bitü, că matriculele suntü ale bisericilorü, 
şi că aceste matricule, fiindcă ’sü con
duse românesce, nu suntü respectate, es- 
strasele din ele neprimite.

Preş.: Notezü, că matriculele suntü 
primite şi românesce, acesta e asigurată 
prin lege. Poftimü numai adusele un- 
gurescl; guvernulü nu poftesce mai 
multü.

D’apoi nu a 4isă d-lü Lucaciu, că

Românii nu se aplică în oficii; că şi 
aceia, cari suntü aplicaţi, suntü lăpădă- 
tura neamului románescü şi vân4ă- 
torii lorü ?

Lupanü: Nu e dreptü; nu a vorbitü 
aşa. Ml-aducü bine aminte, că a disü, 
că mulţi suntü cualificaţl pentru oficii 
între Români, dér nu se aplică toţi, şi 
că din adinsü se negligă tinerii români; 
că e ca şi o procedură sistematică 
a aplica adeseori numai pe aceia, cari 
se lapădă de Români, şi că şi dintre 
cei aplicaţi numai aceia potü să înain
teze, cari se sciu prin linguşiri furişa în 
simpatia acelora, dela cari depinde pro
movarea lorű.

Preş.: Apoi a 4isö Lucaciu, că în- 
tr’unü casü alü său, chiar în personă 
s’a adresatü cătră ministrulü de interne, 
dela care a primitü făgăduinţa că-i va 
face dreptate, şi că nici pănă a4l nu 
şi-a ímplinitü făgăduinţa.

Lupanü: La acésta nu potü să răs- 
pundü nici íntr’unü feliu, că nu ml-aducü 
aminte, póte n’am bágatü sémá.

(Va urma.)

SCÍRLLE ţilLEL
Pentru cultură şi umanitate. Cetimü 

în „Foia bisericescă şi şcolastică“ : In 
pieţa Blaşiului se edifică şcolă nouă de 
fetiţe, ér scóla cea veche de fetiţe din 
strada Otelului se preface în spitalü, 
destinatü în prima liniă pentru studenţi 
morboşl. Meritulü de căpeteniă şi aci 
este alü Escelenţei Sale Prea sânţitului 
Metropolitü Dr. Ioanü Yancea, căruia 
nu numai cei de acum, ci şi posterita
tea va ave să-i fiă recunoscétóre pentru 
sacrificiile, ce în continuu le aduce pe 
altariulü bisericei şi naţiunei sale.

*
* *

Triodü cu litere latine. Aceeaşi foiă 
scrie, că din Triodü au eşittt pănă acum 
de sub tiparü 38 cóle cu litere latine.

** *
Secerişului a ínceputü şi pe la Deşti, dór 

ródele nu sunt îmbucurătore pentru bieţii 
economi. Secerişul din éstü anü nu nu
mai că nu le asigură pânea necesară 
pănă la urmátorulü secerişfi, dór nici 
măcarfi sămânţa sămănată nu şî-o vorü 
pute reîntorce.

** *
Ce desamăgire! Kulturegylet-ulü că

pătase 5000 fl. dela „marele patriotü“ 
Farkas, celü cu cástigulü dela lotăriă. 
Descoperindu-se înşelătoria, banii câşti
gaţi au fostü confiscaţi, „patriotulü“ kul- 
turegylet-istü pusü la umbră, ér Kultur
egylet-ulü suflă ’n buze, rămânândtt cu
o ilusiă „patriotică“ şi cu unü „vrednic“ 
membru mai puţintt. De, o fi cre4utü 
„cinstitulü“ Farkas, că săvârşindfl o atât 
de „patriotică“ faptă kulturegylet-istă, 
nu’lü mai apucă nimenea de scurtü. Dér 
ve4l, cei din Yiena n’au pricepere pentru 
astfelü de „patriotismü.“

** *
Feriţi-vâ copiii Pentru construirea 

unui asilü (grădină) de copii în Simeria 
(Piski), ministrulü ungurescü de culte şi 
instrucţiune a promisü, că va da tere- 
nulü şi va plăti pe conducétórea şi în- 
grijitórea; în4estrarea institutului o ia 
asupră’şi „Reuniunea de asiluri de copii 
a ţării“ . Ministrulü de comunicaţiune 
a ordonatü să se construescă o casă cu
13,000 fl. pentru scopurile asilului. Ro
mânii să-şi feréscá copiii de acestü cuibü 
de maghiarisare.

** *
Vremuri grele. Din Zârnesci (comi- 

tatulü Braşovului) ni-se scrie: După vre-o 
patru 4ile de căldură (28 grade R.), 
Dumineca trecută, în 14 Iulie n., s’a 
descárcatü asupra comunei nóstre şi a 
ţinutului din împrejurime o furtună ve
hementă, ce sta să răstorne şi pomii de 
prin grădini, A  urmatü apoi o grindină 
de mărime estra-ordinară şi ne mai po
menită, care a spartü ferestri şi a sdro- 
bitü ţiglele de pe coperişele caselorü şi 
a şurelortt. Din norocire la cámpü n’a 
causatü pagube prea mari, căci furtuna 
a trecutü iute în alte părţi.

*$ *
Anghina difterică bântue în măsură 

îngrozitore prin unele părţi din comita- 
tulü Albei de josü. Bóla bântue mai

vêrtosü în comuna Asinipüf unde a «e- 
ceratü numerose victime între copii. In 
Aiudü încă s’au ivitü pănă acum 3 ca
şuri de mórte din causa acestei bólé.

#
* *

Eminescu. Comitetulü societăţii „Ru- 
mânia Literară“ rogă pe 4iarele române 
să publice, că acestü comitetü a decisű 
s'ă deschi4ă liste de subscripţiunl pentru 
ridicarea unei statue lui Eminescu. După 
cum suntemü informaţi, d-lü Titu Maio- 
rescu e hotárítü a scóte după vacanţe o 
ediţiune, în care să fiă cuprinse tóté 
operele lui Eminescu, atâtü cele poetice, 
câtü şi în prosă, precum şi cele politice, 
publicate în diversele 4iare de răposa- 
tulü poetü şi mai cu sémá cele din 
„Timpulü“ . Săptămâna trecută a apă- 
rutü unü studiu criticü asupra lui Emi
nescu, datoritü penei lui Corneliu Y. 
Botez, studentü alü facultăţei de dreptü 
din capitală şi redactorü alü părţii li
terare dela „Revista Literară“. Acéstá 
broşură se vinde în folosulü statuei, ce 
se va ridica lui Eminescu.

** *
0 mare măsea de mastodontù. (ma- 

muth) ne-a arátatü a4l d-lü Yasilie I. 
Yoina din locü, găsită în Cetatea de 
baltă. Greutatea măselei e de 4!/4 chi- 
lograme, lăţimea (lungimea) e de 18 cm., 
înălţimea e de 26 cm., grosimea de 8 
cm. Máséua s’a conservatü forte bine, 
aşa că întrega structură n’a suferitü nici
o stricăciune.

** *
Direcţiunile financiare în Ardealü. In

urma reformei administraţiunei financiare, 
în Ardélü s’au înfiinţatti 11 direcţiuni 
financiare nouă, şi anume : pentru comi- 
tatulü Albei de josü în Aiudü; pentru 
comitatele Bistriţa-Năsăudtt şi Solnocü- 
Dobâca în Deşiu ; pentru comitatele Bra- 
şovfl şi Făgăraşti în Braşovfi ; pentru 
comitatele Odorheiului şi alü Ciucului 
în Odorheiulü-sëcuescü ; pentru comita- 
tulü Treiscaunelorü în Sepsi-St.-G-eorgiu; 
pentru comitatulü Hunedórei în Deva; 
pentru comitatele ambelorü Târnave în 
Sighişora; pentru comitatulü Cojocnei 
în Cluşiu ; pentru comitatulü Mureşfl- 
Turda în Mureşfi-Oşorheiu ; pentru co
mitatulü Sibiiului în Sibiiu ; pentru co
mitatulü Turda-Arieşfl în Turda.

** *
0 revistă scienţifică românesc! A a- 

păruttt în Iaşi „Archiva societăţii scien- 
ţifice şi literare din Iaşi“ , revistă ce va 
ieşi odată pe două luni. Primulü numërü 
cuprinde lucrări de d-nii Gr. Cobălcescu, 
A. D. Xenopolü, H. Tinctinü, C. Meiss- 
ner, Tanoviceanu, Al. G. Şuţu.

** *
„Patria-română.“ Societatea geogra

fică română va publica în curêndü unü 
opü, ce va purta numele de „Patria-ro
mână“ , cu menirea de a face cunoscută 
România atâtü în străinătate, câtü şi 
cetăţenilortt săi.

** *
Antichităţi. In 12 Iulie n. c. unü 

4ilerü, cu numele Stefanü Lörincz, lu- 
crândü la minele de piétrá dela Apahida, 
dete de urmele unui mormêntü din tim
pulü migraţiunei popórelorü. In mor
mêntü s’au aflatü două urne rotunde de 
argintü, o verigă de aurü massivü, o 
fibulă de aurü, o cataramă de aurü, unü 
inelü de aurü massivü, două copcii 
de aurü massivü, 5 bucăţi de frân
turi de aurü (probabilü dela o cunună) 
şi încă câteva bucăţi de aurü. Tóté 
aceste obieote, în preţfl de 1780 fl., suntü 
cumpărate pentru museulü ardelenescù 
de antichităţi.

*
* *

Petrecere. Sâmbătă în 20 Iulie st. 
n. se va arangia o petrecere cu dare la 
semnü, dte oficerii garnisónei din Braşovii, 
în casa de dare la semnü de sub Tâmpa. 
Inceputulü la 6 óre sóra.

** *
Sinucideri in Sighişora. „Gross-Ko- 

kler Bote“ scrie : Sinuciderile începü a 
deveni în oraşul nostru epidemice. In 
săptămâna trecută unü ttnërü hutnarü 
s’a aruncatü pe şinl de a trecutü trenulü



elfi; o fată de 18 anî, din familiă 
tojni, s’a otrăvită béndü vitriolü; o femeiă, 
care s’a aruncatü într’o fântână şi a fostü 
soóstfi ou vieţă, s’a spéncjuratü; unü altü 
sătulii de vieţă a fostü a doua oră scápatü 
cu viâţă din ştrângfl ; o ţărancă s’a arun- 
caiÜ pe şinî, ca sé tréeá trenulü peste 
ea, dér a fostü observată la timpü şi scă
pată.

** *
Esptllsări. Intre cei 53 espulsaţî din 

Austria în luna Iunie au fosta şi 18 
Buşi şi 13 Unguri, între cari şi o „dom- 
nişdră“ , Hermina Monzert, actriţă din 
PojunG, espulsată din consideraţiunl de 
ordiiie şi siguranţă publică.

** *
României a primitü din par

tea M. S. Reginei regente a Spaniei o 
scnsóre de felicitare dreptü réspunsü la 
notificarea ce i-s’a făcută de cătră Au- 
gustulü Suveranű, că principele Ferdi- 
nandü, nepotü alü M. S. Regelui, a fost 
desemnatü, conformü art. 83 alü consti- 
tuţiunei, ca moştenitorfl presumptivü alü 
oorónei, şi a primitü titlulü de Alteţă 

L, principe alü României.

Oficioşii unguri şi Kossuth.
Tâmbălăulfl din Turinü, unde s’a de- 

monstratü în contra dinastiei, se vde, că 
n’a trecutü neobservatü de cercurile 
din Viena, căci oficioşii unguri au găsitü 
cu cale sé trimită la „Pol. Korr.“ prin 
biuroulü de pressă o întâmpinare cu scop 
de a potoli lucrulü.

Oficioşii unguri dicü adecă, că în 
Ungaria nu esistă nici o partidă, care 
în atitudinea sa politică şi-ar lua ca di
rectivă ideile lui Ludövicü Kossuth şi 
care şi-ar lua în modü făţişu ca pro
blemă realisarea programului se. Nicî 
chiar stânga estremă nu se identifică cu 
principiile şi vederile lui Kossuth, ci cau
tă a esploata pentru scopurile ei nu
mele popularü alü fostului dictatorü. Nici 
chiar contrarii stângei estreme nu se 
índoiescü de lealitatea acesteia. De a- 
ceea sé nu se dea visitei făcute lui Kos
suth o însemnătate grâşită şi esagerată, 
căci chiar de ara fi fostü în aparenţă 
Ungurii călători în deplinü acordü cu 
Kossuth, partea cea mai mare a lorü ínsé 
l’au visitatü numai din simţemântulfl de 
pietate, care actü n’a fostü intenţionata 
ca o manifestaţiune ofensatóre în contra 
casei domnitóre. Peste prăpastia ce 
desparte pe Kossuth de simţămintele de 
ealitate nu va pute sări ori pune punte 
de trecere nici unü politicü ungurü, care 
cugetă seriosü.

Acesta e cuprinsulü întâmpinării ofi- 
cioşilora unguri, cari au găsită cu cale 
mai multü a luu în apérare pe Kossu- 
thiştî, decátü a potoli lucrulü, pentru-că 
oorbü la corbü nu-şl scóte ochii. Toţi 
îtitr’o apă se scaldă, deosebirea e, că ti- 
szaiştii se scaldă în ascunsü, după per
dea, ori că ső ne folosimü de vorbele 
din întâmpinare: nu în modü făţişO, pe 
când independenţii nu-şl ascundü sim
ţămintele lorü kossuthiste şi antidi- 
nastice, la nici o ocasiune binevenită.

La manifestaţiunea antidinastică din 
Turinü a fostfl de altmintrelea şi ,o de
putaţiune a Kulturegyletului, se vede, 
că pentru a cere instrucţiuni dela revo
luţionarul din Turinü, cum ső propage 
„lealitatea dinastică* printre Unguri. 
Oficioşii tacü ínsé despre acestă faptă a 
pretinsei reuniuni de „cultură.“
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Cu zidurile ei puternice, cu cele optü 
tunuri mari ce stăpânescfl cartierulü St. 
Antoine din Parisü, Bastilia era suveni- 
rulü tirăniei şi nelegiuirii.

Piua în care acestü anacronismü s’a 
dérímatü, a fostü aurora care vestea o 
epocă mai liberă, o epocă în care se va 
pune stavilă ap0sării şi se va pune şi 
temelia libertăţii poporului. Sórele a a- 
pörutü pe unü cerü roşu şi a încălzita 
páméntulü udatü de sânge, dér a vérsatü 
lumină pe acestü crisontü înfricoşatfl.

„Pentru ruşinea ce au suferită pă
rinţii noştri şi pentru, drepturile gene
raţiei viitóre,“ aceste au fostü cuvintele 
ce răsunară când Bastilia se desfăcea 
petră cu pétrá.

Mulţi creda, că revoluţia a isbucnitü 
din causa déri mării Bastiliei. Lucrurile 
suntü tecmai contrarü. Dérímarea Bas
tiliei era unü fructü alü revoluţiei.

Mai multü decátü patru sute de ani 
Bastilia era celü mai puternicü razimü 
alü regilorü Franciéi, atátü ca întărire, 
cátü şi ca temniţă. Cine nu era bine 
véc|utü, guvernü ori rege, orl-cine ar fi 
fostü elü, nu era atátü de tare, íncátü 
gardii sé nu-lü pótá înfunda în beciurile 
întunecose şi umede ale Bastiliei, unde 
puté sé-i putrecjâscă în cea mai mare li
nişte ósele.

Se făcea unü adevératü negoţfl cu 
acestü felü de întemniţări. Sub guver- 
nulü Fleury, pe vremea lui Ludövicü 
alü X V  s’au datü mai multü ca 80,000 
mandate de arestare. Unulü costa 25 
Louis d’or. Orî-cine avea vr’unü duş- 
manü, plătea cei 25 Louis şi duşmanul ü 
perea pe veciă în închisorile din Bas 
tilia.

Nu se potü numéra infamiile ce s’au 
sâvîrşittt în odăile întunecose ale Basti
liei : Schingiuirile, asasinatele ce s’au sé- 
vârşitfi aici, unele cu judecată — nedreptă 
de sigurű, dór în fine judecată, altele 
fără nici o judecată.

Unü elevü din gimnasiu de 13 anî, 
fiindcă a scrisü unü versü nevinovatü 
contra jesuiţilortt, a fostü aruncatü ín 
Bastilia, de unde a eşitfl cu pérü şi barbă 
albă şi gárbovitü de suferinţele a 31 ani, 
cátü a fostü uitatü acolo.

Etă de ce furia poporului apésatü, 
ímpilatü, nenorocitü şi pentru tóté astea
— revoltatü, ín primulü réndü contra 
Bastiliei s’a índreptatü.....

Bastilia s’a ziditü sub Carolü V. 
Temelia s’a depusü ín anulü 1369, dér 
nu s’a terminatü, decátü sub Carolü VI, 
la 1383. Era destinata pentru a servi 
de cetate de apérare, dór forte ín cu- 
réndü ea fu folosită şi de ínchisóre. 
Sórtea a fostü atátü de nemilósá, íncátü 
chiar celü dintáiu alü ei architectü, 
Hugues Aubriot, fú celü dintáiu íntem- 
niţattt ín Bastilia.

Sute de ani apoi Baetiliă nu resuna 
decátü de vaete şi plánsete. La 1783 
Liquet scrie „Memoires sur la Bastille“ . 
Dénsulü, deşi advocatü şi publicistü cu 
nume, fú arestatü. Doi anl nu a vécjutü, 
decátü păreţii urneai ai ínchisórei şi — 
nicî unü judecátorü. Nici pănă la mórte 
nimeni nu i-a spusü de ce a fostü ares
tatü...

Când a isbucnitü revoluţia, d’odată 
mii de glasuri răcniră: La Bastille!

S’au ímplinitü tocmai Duminecă o 
sută de anî de atunci !

După ce ministrulü Necker fu esilatü, 
după ce poporulü fu chiematü la arme 
de oratorulü Camille Desmaulins, nu ră
mase decátü dérímarea!

S’au nimicitü d’odată doi stâlpi pu
ternici ai monarchului: garda şi Bastilia. 
Améndoué de poporü.

Pe ruinele lorü s’a ridicatü apoi 
Francia mare şi liberă şi din sbuciumă- 
rile Franciéi apoi şi libertatea tuturorü 
popórelorü, scăparea de sub jugü alü 
apesaţilorfl şi triumfulü dreptăţii şi alü 
luminei.

Etă de ce serbarea de Duminecă 
nu a fostü numai a Franciéi, ci a tuturorü 
popórelorü culte. („Románulü“.)

La gimnasiu au funcţionattt 12 pro
fesori; directorü Stefanü Iosifü. La şcola 
comercială şi reală 11 profesori Afară 
de aceştia au funcţionată la amintitele 
şcole 4 profesori secundari şi unü cati- 
chetü pentru şcolarii de confesiunea gr. 
catolică.

In íntregü gimnasiulü s’au propusü 
43 óre pe séptémáná din limba latină,
21 óre din limba română, 23 óre din 
limba maghiară şi 16 óre pe séptémáná 
din limba germană.

Limba francesă este studiu faculta
tivă pentru şcolarii din clasele I I I—V III 
gimnas., ér pentru şcolarii din clasele 
I II  şi IV  reală şi clasele I,II,III comer
cială este studiu obligatü.

Societatea de lectură a şcolarilortt 
din clasele superióre a fostü condusă de 
profes. Nicolae Pilţia. In şedinţe s’au 
cetitü, din mai mulţi autori, s’a decla- 
matü şi unii dintre membri şi-au cetit! 
operatele lorü. Biblioteca Societăţii con
stă din 870 volume, Fondulü societăţii 
din 624 îl. 75 cr. Stipendiştî în şcolele 
medii au fostü 12. In internatulü Cris- 
turianü au fostü susţinuţi 5 şcolari. Spesele 
500 fi. Fondulü pentru ajutorarea stu- 
denţilortt séracl şi a celorü bolnavi, înfi- 
inţatfl de corpulü profesoralü în 1888, 
constă acjî din 813 fl. 75. cr.

Numérulü şcolarilorfl esaminaţî a 
fostfl la finea anului: în gimnasiu de 
236, în şcola reală 118, în cea comer
cială 32, în şcola primară de copii 311, 
în cea de fete 212, în şcola de repeti- 
ţiune 27 copii şi 47 fete. Cu totulü 993, 
adecă cu 84 mai puţini ca în anulü şco- 
lasticü precedentü. Scá4éméntulü pro
vine cu deosebire dela cercetarea nesu
ficientă a şcolei elementare de repeti- 
ţiune.

Intre şcolarii gimnasiali 234 au fostü 
Români (19 gr. cat.), 1 Germanü, 1 Is- 
raelitü; după ocupaţiunea părinţilortt 95 
suntü fii de agricultori şi economi de 
vite, 34 de comersanţî şi industriaşi, 19 
de funcţionari publici, 3 de funcţionari 
privaţi. 74 de altă categoriă de inteli
genţi, 8 de dilerî şi servitori şi 3 de 
privaţi (pension.) etc. La şcola reală au 
fostü: 106 Români (8 gr. cat) şi 5 Is- 
raeliţî; la cea comercială 28 Românî (1 
gr. cat.) şi 1 Israelitü.

Biblioteca şcolelorfl medii constă 
din 3607 opuri în 4522 volume şi 1282 
fascicole.

Anulü şcolasticfl 1889—90 se va în
cepe la 1 Septemvrie st. v. 1889. în
scrierile se vorü face la 31 Augustü şi
1 Septemvre. Didactrulü pentru gr. or. şi 
gr. cat. este de 6 fl. 30 cr. în gimn. inf. 
şi scóla reală, ér pentru gimn. superiorü 
şi şcola comercială 10 fl.50 cr. Pentru 
cei de alte confesiuni de patru ori mai 
multü. Taxa de primire pentru noii 
şcolari veniţi la aceste şcole ede2 fl. Cei 
lipsiţi de mijlóce pe lângă anumite con- 
diţiunî potü fi scutiţi de didactru.

Programa şcolelorQ române i i i  BraşoTfl.
A  eşitfl de sub tiparü „A  XXV-a 

programă a gimnasiului mare publicü 
románü de religiunea ort. résáriténá din 
Braşovfl şi a celorlalte şcole secundare 
şi primare împreunate cu gimnasiulü, pe 
anulü şcolastictt 1888—89. Publicată de 
direcţiunea şcolelorfl medii“ . Cuprinsulü:
1) Ioanü Meşotă, cuvéntü comemorativü, 
de prof. I .  Popea. 2) Date şcolare de 
Direcţiune. Din datele şcolare estra- 
gemü urmátórele:

Mulţămită publică.
Din partea comitetului parochialu din Cer- 

natulu Sécelelorü.
( U r m a r e  d i n  Nr. 134.)

Cu lista Nr. 62 prin d-lü Dumitru 
Eremie din MacsinenI amü primitü:

Dela d-nii Dumitru Eremie 100 lei, 
Nicolae Trandabuzü 20 lei, suma 120 
lei noi.

Cu lista Nr. 95 prin domnulü ingi- 
nerfl-şefa Ioanü Vineşfl din Slánicü amü 
primitü:

Dela d-nii: Ioanü Scărişor0nfl căpi- 
tanü 3 lei, Ioanü Homoriceanü sub-locot.
2 lei, Ioanü Vineşfl inginerü 10 lei, Io- 
anü Bogdănescu 3 lei, C. Rădulescu 2 
lei, G. Ternu 5 lei, N. Marinescu 1 leu, 
Alexe Popescu 2 lei, A. B. Cărbunescu
1 leu, Romulusü Pelade 2 lei, St Geor- 
gescu 1 leu, N. Dimitrescu 1 leu, M. 
Hausmann 1 leu 50 bani, suma 34 lei 
50 bani.

Prin Domnulü protopresbiter Ioanü 
Petricü fără listă amü primitü:

Dela d-lü Alesandru C. Niculesca 
senatorü, suma de 10 fl. v. a.

(Va urma.)

TELEGRAM ELE „GAZ. TRANS“.
(Serviciulti biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 18 Iulie. F 6ia oficială 
publică numirea deputatului Tibad 
ca secretară de stătu în ministe- 
riulu de interne.

Parisu, 18 Iulie. Actulu de acu- 
satiune în contra lui Boulanger 
face o impresiune generală ne
favorabilă din causa dovecţiloru 
dubiâse.

laşi, 18 Iulie. Directorulu băn
cei de creditu alu oraşului, mem
bru alu senatului, Grheorghiu s’a 
împuşcată, când a apărutu procu- 
rorulu, ca se facă cercetare domi
ciliară în biurourile băncei.

DIVERSE.
Röspunsü potrivitü. Unü mácelarü 

francesü, care se amesteca bucurosü şi 
în politică, se afla odată într’o librăriă, 
în care întrâ mai tâ ţiu  şi Dumas bă- 
tránulü, renumitulü scriitorü francesü. 
Mácelarulü cetia într’o carte de poesii; 
deodată se adresózá cătră Dumas, pe 
care-lü cunoscea: „Bine! ce 4icî la asta, 
domnule Dumas, „cine vrea sé domnéscft 
preste »ómení liberi, să fiă singurü li- 
berü?“

„Nebuniă, curată nebuniă, măestre 
dragă. Asta ar fi întocmai ca şi când 
ai di°e» c&j celü-ce ucide boi graşî, tre- 
bue să fiă singurü grasă.“

Trei-iiecí milióne în mare. Flota 
francesă, care s’a cufundatü ín golfulă 
Abukirului la 4 Aprilie 1798, se com
punea din mai multe transporturi, pe 
bordulü cărora se aflau comorile adunate 
prin jăfuirea Maltei, pe lângă alte două- 
4eci şi patru milióne în aurü, destinate 
pentru solda trupelora francese. Aceste 
bogăţii au rémasü de noué-4ec! şi nouă 
de anî îngropate în fundulü mării; dór 
nu e perdută speranţa d’a le scóte la 
ivélá, căci se asigură, că înecatele co
răbii, şi care se zárescü, precum se pare, 
pe vreme bună la o adâncime de 40ce 
ori unü-spre-4ece metri, s’au pástratü 
forte bine. S’a constituitü o companiă 
englezescă, care se ínsárcinézá sé ope
reze scóterea bogăţiiloră din mormântulă 
lorü umedü.

C u rsu l»  pieţei B raşovu
din 18 Iulie st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.42 Vend. 9.45
Argintü romanescü - „ 9.87 „ 9.40
Napoleon-d’orI - - - „ 9.44 „ 9.46
Lire turcesc^ - - - „ 10.62 „ 10.68
Imperiali - - - - „ 9.62 „ 9.68
Galbinî . „ 5.58 „ 5.60
Scris. fonc. „Albina“6% » 102.— „ —.—

n n n °̂/o n 98.59 n 99. 
Ruble rusescl - - - „ 120.50 „ 121.— 
Discontulü - - - - 67j—8% pe anü.

Cursulü la borsa de Viena
din 17 Iulie st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/0 - - - - - -  100.20
Renta de hârtiă 5°/0 - - - - - -  95.25
Imprumutulü cáilorü ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü terate de

ostü ungare (3-a emia’une) - - 112.25
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banatü-Timi§ü - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.80
Bonuri croato-slavone - - - - -  105.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ............................ 99.75
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 140.80 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  84.08
Ranta de argintü austriacă - - - - 84.80
Renta de aurü austriacă - - - - -  109.75
LosurI din 1860 - - - - - - -  141.25
Acţiunile băncei austro-ungare - - 906.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 317.75
Acţiunile băncei de creditü austr. - 304.—
GralbenI împărătesei- - - - - - -  5.64
Napoleon-d’orI - 9.4$
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.27
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.15

Editorü şi Redactorü responsabilă:
Dr. Aurel Mureşlanu.



„ALBINA»,
institutu de creditii şi de economii

H T i l i s i l a ,  B r a ş o v u .

Amanetes'a mărfuri
cu interese de 6 pănă Ia 7°0

în sensulii regulamenteloru ei referitore,— primeşte 
nVărfurî spre imagazinare în magazinele ei pro
prii de lângă gară, de asemenea închiriază pe 

teritoriulu ei şi locuri pentru depositare.
Informaţiuni mai de aprâpe se potiă, lua 

4ilnict în biroulii institutului, piaţă No. 90, 
dela 8— 2 ore d. p.

84,7

I
I
I

IN BACANIA
N. GRĂDINARII
U L I Ţ A

se primesct 2 ucenici séu practicanţi.

No. 176-1889.

CONCURS.
118,3 -3

Pentru ocuparea cu 1 Septemvrie n. a. c. 
a 3 posturi de învăţători şi a unui postu de învă
ţător e la şcola civilă de fete cu internatii a As- 
sociaţiunei transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului românu, prin acesta se es- 
crie concursii.

Doritorii de a ocupa vre-unulii dintre pos
turile amintite au se presente următorele docu
mente :

a) atestatil de botezii;
b) documenta despre cualificaţiunea cerută prin 

legea statului (§. 10b a art. de lege X X X V III 
din 1868) pentru ocuparea de posturi de 
învăţători la şcole civile;

c) o arătare în scristi despre studiile pregăti- 
tore şi despre ocupaţiunea de pănă acum;

d) arătarea specialităţii, pentru care suntii pre
gătiţi cu deosebire, şi

e) fiindil limba română limba de propunere, să 
dovedescă, că poseda perfecţii limba română 
în vorbire şi în scriere; pentru postulă de 
mvăţătdre se cere, pe lângă cualificaţiunea 
amintită mai susu, şi cualificaţiunea speci

ală pentru lucrultt de mână şi vârsta de 
celii puţinii 20 ani.
Concurenţii, cari vorii dovedi aptitudine 

specială în privinţa cunoscerei şi a limbei ger
mane, francese, a gimnasticei seu altei specia
lităţi de şc61ă, vorii ave preferinţă între cei alt- 
felii cu pregătiri egale.

Fiă-care concurenţii, care va fi aleşii învă
ţătorii seu învăţătore, se obligă a propune pănă 
la maximuiu de 30 ore pe săptămână.

Cu posturile, ce suntii a se ocupa, suntii 
împreunate următorele beneficii:

a) învăţătorilorii salariu anualii de câte 700 
fl. v. a. şi 1B0 îl. v. a. bani de cuartirii;

b) învăţătorei, pe lângă întrega întreţinere în 
internatii (viptii, locuinţă, încălziţii, lumi
naţii, spălaţii), salariu anualii de 400 fl. v. a. 
Concursele însoţite de documentele numite

mai susâ. să se presente subsemnatului comltetă 
pănă la 15 Augustu st. n. anulă curentă.

Din şedinţa comitetului Associaţiunei tran
silvane pentru literatura română şi cultura po
porului românii, ţinută în Sibiiu la 9 Iulie n. lbBtf.

G. Bariţiu,
preşedinte.

Dr. loanü Crişiand,
secretarù. II.
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I. Plecarea trenuriloru:

I. Dela Braşovu la Pesta
Trenulti de persone Nr. 307 : 4 ore 54 de minute sera.
Trenulă mixta Nr. 815: 2 ore 32 minute după amecjl.

2. Dela Braşovu la Bucuresci:
Trenulă de persone Nr. 318: 1 oră 55 minute după amedl.

A. Plecarea posteloru.
a) Dela Braşovii la Reşnovu-Zernesct-Branu: 12 ore 30 m. după ar
b) ,, ,, ,, Zizinu: 4 ore după ameĉ I.
c) n „ în Secuime [S Georgi] : 1 oră 30 minute ntfptea.,
d) „ „ la Fâgăraşu: 4 ore dimineţa.
e) „ „ la Săcele: 4 ore dimineţa.

B. Sosirea posteloru:
a) Dela Reşnovu-Zernesct-Branu la Braşovii: 10 ore înainte de amec}I
b) „ Zizinu la Braşovii: 9 ore a. m.
c) Din Secuime la Braşovă: 6 ore sera.
d) „ Fâgăraşu la Braşovii: 2 ore diminua.

Mersulü trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilă din 1 Iunie 1889.

B u dap esta—P red ea lu P re d e a lii—B udapesta
Tren de 
per- 
sóne

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladăny

Oradea-mare j
V árad-V elencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uióra 
Yinţuia de süsü 
Aiud 
Teiuşu 
Crăciunelii 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediasü 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haşfalău 
Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovii

Timişii
Predealu

Bucuresci

11.—

Trenă.
accele

rată

Trenű
omni
bus

8.31
11.20
2.22

4.18

11.02
11.23
12.44
1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28
9.35

8. -
2.—
4.05
5.46
7.01
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

10.35

5.32
6.15
6.47

11.50

3.10
7.22
5.52
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3*11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Trenü
mixt

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
accele
rată

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56 
7.15 
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14 
2.54 
3.35 
4.07

Bucuresci 
Predealul
Timişii

Braşovii

Feldióra 
Ap aţa
Agostonfalva 
Homorodü. 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşti

Copşa mică

Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelü 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţultt de süsü 
Uióra 
Cncerdea 
Grhirisü 
Apahida

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Cluşiu j
Nadáselü
Gîhrbău
Aghiresü
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-Y elen cze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Yiena

4.54
5.37
6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13 
2.18 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.45
7.06
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19
1.19
3.31
6.30
1.4C

7.30 *)
4.40 1.14 5.03
9.12 1.45 é .22
9.41 ‘2.32 7.23

10.17 7.07

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55
7.15

Trenü
mixt

Trenü
omni
bus

B .-P esta -A rad u -T e iu s ' T e iu s -A rad ü -B .-P e s ta

7.44
8.09
8.29
9.07

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

Qo
Bfi

fi
tfe

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

Yiena 
Budapesta
Szolnok

Aradű

Glogovatü 
Gyorok 
Paulisü 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşinti 
Zamü 
Gurasad ,̂
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulfi de josü
Álba-Iulia
Teiusü

Trenü
omni
bus

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

1 1 .- 3.4o!(Teiusü 11.24 3 . -
7.40 9.30 Álba-Iulia 11.59 3.34

10.42 12.38 Vinţultt de josü 12.30 4.10
3.531 5.36 Sibotü 1.01 4.43
4.29 6.06! Orăştia 1.32 5.13
4.41 6.181Simeria (Piski) 2.03 5.4V
5.05 6 43 Deva 2.52 6.27
5.17 6.55 Branicîca 3.23 6.54
5.38 7.14 Ilia 3.55 7.20
6.05 7.46 Gurasada 4.08 7.32
6.23 7.57 Zamü 4.44 8.03
7.20 8.42 Soborsinü 5.30 8.38
7.55 9.11 Bêrzava 6.27 9.27
8.26 9.39 Conopü 6.47 9.46
8.47 9.55 Radna-Lipova 7.28 10.20
9.11 10.13 Paulişu 7.43 10.34
9.42 10.37 Gyorok 7.59 10.50
9.59 10.53 Glogovaţ 8.98 11.16

1 1 .- 11.39 8.42 11.30
11.29 12.01 I 9.20 12.05
12.02 12.29 Szolnok 2.22 5.10
12.19 12.45 Budapesta 6 .- 8.15
1.06 1.24 Viena 1 1.40 6.05

1.42|
2.32

Copşa-m ică—Sibiiu

Copşa-mică
Şeica mare 
Lomneşa 

Ocna 
Sibiiu

8. -
8.35

2.05
2.38
3.22
3.46
4.18

4.35
5.05
5.46
6.17
6.40

5.35 
lüöi} 
6.441 
7.25f 
7.44j

9.55

Murăşti-Ludoştt 
Ţ agü-Budatele cü 
Bistriţa

4.30| Bistriţa 
|”"7."27| T agü-Budatelecü 
m  _ j j  Murăşfi-Ludoşft

3 .-
6.49

il
Sim eria  (Piski)-PetroşemPetroşenî-SSmerîa (P isk i)

Simeria 6.47
!|

11.54 Petroşeni 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37jBaniţa 10.17 5.12
Haţegfl 8.51 1.28: Crivadia 10.58 5.55
Pui 10.02 2.23 Pui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11 Haţegfi 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
PetroşenI 12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

A ra d  ü —Tim işora T im işo ra—A ra d ü

Aradű 6.12 4.12 Timisóra 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságli 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Yinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
Timişora 9.04 6.50 Aradú 9.27 4.05

€»liirişii—T u rd a T iin ta -G Iiir i§ ivi•>

Ghirişu 9.33
II

4.19 Turda 8.29, 3.19
Turda 9.54 4.40 Ghirişu 8.50| 3.40

S igh işora—Odorheiu
■

O dorheiu—Sigltişora

Notă: Numerii încuadraţl cu linii gróse însemneză órele de nópte. Odorheiu
6.05!
9.12

Odorheiu
Sisrhisôrâ

J5.—
8.56

S iM iu - C op şa-mtică

Sibiiu 2.30 9.10 9.50
Ocna 3.04 9.37 10.14
Lóum^ü 10.0510.40
Seica mare 10.4011.10
Copşa-mică 11.0911.35

Cucerdea -Oşorliein-
l&egliinulü säsescft

_ _

Cucerdea 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoşti 3.51 11.11 4.15
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
lernutü 4.43 11.57 5.28
Sânpaulü 4.58 12.12 5.44
Miraşteu 5.21 12.36 6.08

. I 5.40 12.55 6 97Oşorheiu < 6.- 4.581
Reghinul-săs. 7.35 7.-

R e^ liin u lu  si\sescu-
Oşorlieiu-Cucerdea

Reghinul-săs. 8.25 8.-
n u - 1 10 - 949Oşorheiu < 6.45 12.1510.20

Miraşteu 7.05 12.3510.39
Sânpaulü 7.28 12.5811.02
lernutü 7.50 1.1911.23
M. Bogata 8.23 1.4911.53
Ludoşü 8.31 2.0212.06
Cheţa 9.12 2.1812.22
Cucerdea 9.44 2.4612.50

Sim eria  (Piski)-Cnied.

Simeria (Piski) 2.18
Cerna 2.39
Unie dóra 3.08

Uni ed.-Simeria (Piski)

Iniedóra
s-erna
imeria

9Ü
9.56

10.15

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


